
St.  Monica Catholic Church 
501 North St. Converse, TX 78109 
(210)658-3816 Fax:(210-566-3821 

www.saintmonicaconverse.net  
parish@saintmonicaconverse.net 



15th Sunday of Ordinary Time

School: (210) 658-6701 • St. Vincent De Paul: (210) 658-8791

Parish Office: 210-658-3816  Hours: Monday-Friday 9:00 am-5:00 pm

Finance Council President Sandra Lyssy 210-862-0305        

Liturgy Coordinator : to be recruited

Would you like to serve as an Extraordinary Eucharistic 

Minister, Lector, Usher or Altar Server? 

Please contact Anita Moreno (210) 326-3218 or 

Maria Garcia  (210) 264-4040

ACTS: Maria Garcia, Ph# 210-264-4040

ALTAR SOCIETY & THRIFT SHOP: Thrift Shop opems 

Wed. & Sat. 9:00 a.m.-12:00 noon. Edna Diaz, 210-598-9885. 

BEREAVEMENT MINISTRY: Deacon Sean 210-274-7085

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS: 
Meets 4th Tues. 7:00 p.m. Sylvia Benavides, 210-656-2609.  

DECORATION COMMITTEE: Alma Castillo, 210-659-0056    

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Meets Tues. 
7:00 p.m., chapel. Juan & Patricia Ortiz 210-376-7126   

FAMILY OF THE ROSARY (bilingual) Meets first Sat. 9:00 

a.m. in church. Graciela Morgan, 210-445-5933.

GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish hall, 

Edna Gonzalez, 210-287-5761.

HOMEBOUND MINISTRY: Barbara Ward  210-995-3989 

KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues.at 7:00 p.m. 

Thomas Cantu, Grand Knight, 512-736-0679

LIFE TEEN (High School Youth Group): Sun. 3:00-4:30 p.m., 

parish hall. Lyle Pearce, 210-913-5585.

SPANISH PRAYER GROUP: Fri. 6:30 p.m. Parish Hall. 

Martin Sanchez, 387-3469.

WELCOME MINISTRY: Eliza Reyna, 210-273-8851

CHOIR: Sat.; 5:30 pm  & Sun; 7:30 am Gill Lugo, Director, 

601-9146. 9:00 a.m., Bill Staggs, Director, 274-8847.  11 a.m.., 

Michelle Hernandez, Director, 215-0811 Spanish Choir 1p.m. 

Glissie Esquivel, Director, 251-2902 and 5 pm., Britt 

Mitchell, Director, 414-1094. If you wish to join  the choir, 

call the director of the Mass you attend. 

Saturday Vigil: 5:30 p.m. (English)

Sunday: 7:30 & 10 a.m.   (English)
1:00  &  7:00 p.m. (Spanish)

Ticket is required to attend Mass while we are under this time   
of COVID 19.   You can come by the office M –F 9 am—5  pm 
or on Thursday evening in the church foyer 5—7 pm Or online via    
our website saintmonica.converse.net select Online Mass Tickets

Son necesarios boletos para atender Misa mientras estemos en este   
tiempo con el COVID-19 . Puede venir a la oficina 
Lunes-Viernes 9 am-5 pm, o jueves en el vestíbulo de 
la iglesia 5-7 pm. 

Weekdays: 8:15 a.m. (Mon—Fri) NO ticket required

HOLY HOUR : Thursday 7:00 p.m. (Bilingual)

40 HOURS ADORATION: SUSPENDED for now

RECONCILIATION: Wed. 6:00p.m.& Sat. 3:30 p.m. or by appt.

EUCHARISTIC ADORATION: SUSPENDED for now

EUCHARIST FOR HOMEBOUND / ANOINTING OF
SICK:   Contact church office.

BAPTISMS: Saturdays & Sundays. Please contact parish office.

FIRST COMMUNION: 2 year program required; usually 
received in 2nd grade. Contact Religious Education office.

CONFIRMATION: Must complete a 2 year program which 
begins in high school. Contact Religious Education office.

GLOW (4th-6th grade group) meets Thurs. in hall 6:30-8:00 p.m.  

EDGE (Middle School Youth Group): Wed. 6:25-7:35 p.m.   
Jan Van Slambrouck, 210-658-3816 x 243.

MARRIAGE: 6 months notice required. Contact parish office.

QUINCEANERA: Must be registered parishioner at least one 
year; attend Religious Education classes and have priest’s 
permission.

RELIGIOUS EDUCATION: Director, Janice Van Slambrouck, 
210-658-7920  Grades K-5th, Wed. 6:25-7:35 p.m. Office hours:  
Mon, Tue, Wed & Thurs. 9:00 a.m.-5:00 p.m.

RCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited. 
Please contact the office for more information.

ST. VINCENT DE PAUL: Paulette Richards, 210-658-
8791. By appointment only Tues-Wed and Thurs; 10 a.m. to 
1 p.m. 

YOUNG AT HEART GROUP: SUSPENDED for now  

ST. MONICA SCHOOL: Early Childhood-8th Grade. Principal, 
Ms. Abby Salazar, 210-658-6701. School Annex 210-659-5939. 

REGISTRATION FORMS: In parish office or next to the 
bulletin board inside the church.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Mon  7/13    8:15 a.m. † Rolando V. Young 
Tue      7/14    8:15 a.m.  † Sergio & Javier Delgado 
Wed     7/15     8:15 a.m.  (SI) Lupita Ruiz  
     † Bob & Esther Patterson 
Thurs  7/16      8:15 a.m.  † COVID 19 Victims 
Fri.      7/17      8:15 a.m.  (SI) Daniel Hernandez  
Sat.     7/18      5:30 p.m. † Those mourning the loss of their   
                                            loved ones 
Sun.    7/19      7:30 a.m. † Elaine Marbach 
    (SI) Ruben & Peggy Castro 
                       10:00 a.m. † Dale Wilson 
                                         † Armando Hernandez 
    † James & Felicitas Proctor 
                † Neva Abbott 
    † Romeo Romero 
                       1:00 p.m.  † Bolivar del Hierro Bueno 
     (SI) Manuel Medrano 
           7:00 p.m   (SI) Those infected with COVID 
    (SI) Those receiving sacrament of  
            the Eucharist  
 
 

The Masses on Sunday at 10 a.m. and 1 p.m. will be live-
streamed on Facebook and on church website: 
www.saintmonicaconverse.net and click on “Follow us”.  
 

Las Misas del domingo a las 10 a.m. y 1 p.m. serán 
transmitidas en vivo en Facebook y en el sitio web de la 
iglesia: www.saintmonicaconverse.net y haga clic en 
"Síguenos". 

 

 

COLLECTION REPORT 

July 5th: $ 7,811.00  

Online: $ 2,877.65 

St. Vincent de Paul: $  1,452.00 

Online St. Vincent de Paul  $ 201.06 
 

We appreciate your faithfulness in tithing during  

these difficult times.   

Apreciamos sus ofertas semanales en estos  

momentos difíciles  

TO REPORT MISCONDUCT OF CLERGY, 
CHURCH STAFF OR VOLUNTEERS   

 

Archdiocesan Misconduct Hotline: 844-709-1169 

 

The Sanctuary Lamp will burn in  
loving memory of:     

Miguel Vela 

 

Pastor Installation Mass 
 

Mark your calendar on Sunday July 19th at the 10 
am Mass Fr. Thumma Prathap will be installed as 

our pastor by  

Archbishop Gustavo Garcia-Siller, MSpS,    

The mass will be bilingual, we invite you to watch 
this Mass via Facebook live or through our 
website, Mass will be live streamed. Tickets are 
limited, please understand we would enjoy 
everyone to be in the Mass but during this difficult 
time it is impossible. 

 
Marquen sus calendarios.  El domingo 19 de julio 

en la misa de las 10 a.m. el padre Thumma Prathap 
será instalado como nuestro pastor por el 
Arzobispo Gustavo García-Siller, MSpS.   

La misa será bilingüe.  Les invitamos a ver esta 
Misa a través de Facebook en vivo o a través de 
nuestro sitio web, donde la Misa se transmitirá en 
vivo.  Los boletos están limitados, por favor, 
comprenda que disfrutaríamos de que todos 
estuvieran en la Misa, pero durante este momento 
difícil es imposible.  

Altar flowers in loving memory of  
 

James Felicitas  
& Neva Abbott 

 COVID-19 EMERGENCY CONTACTS:  

  The city of San Antonio has set up an Emergency    

   Housing Assistance Program. This program helps with   

   rent, mortgage, utilities, internet access, groceries,   

   medicine and fuel. Anyone regardless of citizenship s 

   tatus may apply at:  

       www.sanantonio.gov/NHSD/Programs/FairHousing  

   or call the Hotline 210-207-5910. You can also contact  

   the Dept of Economic and Community Development at  

   210-335-3666 to help with utilities.  
 

CONTACTOS DE EMERGENCIA COVID-19: 

La ciudad de San Antonio ha establecido un Programa de 

Asistencia para Viviendas de Emergencia. Este programa 

ayuda con el alquiler, hipoteca, servicios públicos, acceso 

a Internet, comestibles, medicinas y la gasolina. 

Cualquier persona independientemente del estatus de 

ciudadanía puede aplicar en:  www.sanantonio.gov/

NHSD/Programs/FairHousing o llame a la Línea Directa 

210-207-5910.  También puede comunicarse con el 

Departamento de Desarrollo Económico y Comunitario al 

210-335-3666 para ayudar con los servicios públicos. 
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THIS WEEK IN THE PARISH  

The Mass schedule has changed a bit but we will still 
live stream 10 a.m. and 1 p.m. Sunday Masses on 
Facebook  and on the parish website: 
www.saintmonicaconverse.net and click on  
     “Follow us” and Facebook to view streaming.  
 

THE PRIEST SCHEDULE SUBJECT TO CHANGE 
 

Fifteenth Week in Ordinary Time 
 

Monday, July 13  St. Henry 
Mass      8:15 a.m. Fr. Ian 
 
Tuesday, July 14 St. Kateri Tekakwitha, Virgin 
Mass                 8:15 a.m.  Fr. Thumma 
 
Wednesday, July 15  
 St. Bonaventura, Bishop & Doctor of he Church 
Mass              8:15 a.m.  Fr. Ian 
Confessions     6:00 p.m.  Fr. Thumma 
   
Thursday, July 16 Our Lady of Mount Carmel 
Mass                       8:15 a.m.  Fr. Thumma 
Holy Hour (bilingual)   7:00 p.m.  Deacon Rafael 
 
Friday, July 17 
Mass                8:15 a.m. Fr. Ian 
Teen Confirmation Mass 6:30 pm Fr. Thumma &  
       Fr. Ian 
 
Saturday, July 18 , St.  Camillus de Lellis, Priest 
First Communion Mass  9 a.m. 11a.m. English 
    & 1 p.m. in Spanish 
          Fr. Thumma & Fr. Ian 
Confessions     3:30 p.m. Fr. Thumma 
Mass                    5:30 p.m. Fr. Thumma 
 

Sixteenth Sunday in Ordinary Time 
 
Sunday, July  19 
Masses in a.m.   7:30  Fr. Thumma 
                         10:00  Archbishop Gustavo  
                                         Garcia-Siller, MSpS,  
Masses in p.m.  1 (Spanish)  Fr. Lénin E. Náffate  
                          7 (Spanish)  Fr. Ian 
  

 
ESTA SEMANA EN LA PARROQUIA  

El horario de misas a cambiado un poco todavía se 
transmitirán las misas de 10 a.m. y 1 p.m. el 
domingo en directo en Facebook y en el sitio web de 
la parroquia: www.saintmonicaconverse.net y haga 
clic en  

"Síguenos" y Facebook para ver la transmisión.  
 

EL HORARIO SACERDOTE SUJETO A CAMBIO  
 

 XV semana del Tiempo ordinario  
 

Lunes, 13 de Julio    San Enrique  
Misa      8:15 a.m. Padre Ian 
 
Martes, 14 de Julio Santa Kateri Tekakwitha, virgen 

Misa     8:15 a.m. Padre Thumma 
 

Miércoles, 15 de Julio  
            San Buenaventura, obispo y doctor de la Iglesia 
Misa           8:15 a.m. Padre Ian 
Confesiones       6:00 p.m. Padre  Thumma 
                        
Jueves, 16 de Julio B.V.M del Carmen 

Misa              8:15 a.m.  Padre Thumma 
Hora Santa   (bilingüe)   7:00 p.m.  Dc Rafael 
 

Viernes, 17 de Julio 
Misa            8:15 a.m.  Padre Thumma 
Misa de Confirmación   
      6:30 p.m. Padre Thumma/Ian 
         
Sábado, 18 de Julio  San Camiliode Lelis, presbitero 
Primera comunión Misa en español   
   9 & 11 a.m. ingles Padres Thumma/Ian 
   1:00 p.m. en español  
Confesiones  3:30 p.m. Padre Thumma 
Misa      5:30 p.m. Padre Thumma 
 

XVI Domingo del Tiempo Ordinario 
 

Sunday, 19 de Julio 
Misas de mañana   7:30 Padre Ian 
                            10:00  Padre Ian                          
Misas de la tarde 1 (Español)  Padre Lénin E. Náffate  
                            7 (Español)  Padre Thumma 
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From the desk of Fr. Thumma Prathap: 
This weekend’s readings are about the transforming 
power of the word of God when read, preached, and 

lived. They also warn us not to be disappointed at the 

absence of immediate results. The parable of the sower 

in today’s Gospel challenges us to listen intently to 

God’s Word, to be open to it, and to allow our lives to 

be shaped by its power. The parable reminds us that 
man’s reception of God’s Word is determined by the 

condition of his heart. In the first reading, Isaiah 

consoles the Jewish slaves in Babylon, assuring them 

that, like rain and snow which water the earth so that 

seeds may sprout and grow, God’s word will 
accomplish its purpose, in this case by returning the 

exiles to their homes in peace as God 

promised. Today’s Gospel teaches us that the word of 

the Lord is the seed, and our hearts and minds are the 

soil. The seed’s good spiritual yield in one’s life 

depends on how fully one willingly accepts and 
responds to the word of the Lord. The parable tells us 

to do our part by preparing fertile soil in our hearts in 

which the word of God can germinate, grow, and yield 

30-, 60, or 100-fold. We need to read the word of God 

every day, starting with a prayer to the Holy Spirit for 
the gifts of attentive reading and the ability and 

willingness to apply the message we receive to our 

daily living. We need to keep our hearts open to the 

word of God instead of closing it with pride, prejudice, 

fear, or laziness.  Amen. 

 

Desde el escritorio del P. Thumma Prathap:  
 
Las lecturas de este fin de semana son acerca del poder 
transformador de la Palabra de Dios cuando se lee, predica y 
vive.  También nos advierten que no nos decepcionemos por 
la ausencia de resultados inmediatos.  La parábola del 
sembrador en el Evangelio de hoy nos desafía a escuchar 
atentamente la Palabra de Dios, a estar abiertos a ella y a 
permitir que nuestras vidas sean moldeadas por su poder.  

La parábola nos recuerda que la recepción del hombre a la 
Palabra de Dios está determinada por la condición de su 
corazón.  En la primera lectura, Isaías consuela a los 
esclavos judíos en Babilonia, asegurándoles que, como la 
lluvia y la nieve que riegan la tierra para que las semillas 
puedan brotar y crecer, la palabra de Dios cumplirá su 
propósito, en este caso al devolver a los exiliados a sus 
hogares en la paz como Dios prometió. El Evangelio de hoy 
nos enseña que la palabra del Señor es la semilla, y nuestros 
corazones y mentes son la tierra.  El buen rendimiento 
espiritual de la semilla en la vida de uno depende de cuán 
plenamente uno acepte voluntariamente y responda a la 
palabra del Señor. La parábola nos dice que debemos hacer 
nuestra parte preparando tierra fértil en nuestros corazones 
en la que la palabra de Dios pueda germinar, crecer y 
producir 30, 60 o 100 veces.  Necesitamos leer la palabra de 
Dios todos los días, comenzando con una oración al Espíritu 
Santo por los dones de lectura atenta y la capacidad y la 
voluntad de aplicar el mensaje que recibimos en nuestra vida 
diaria.  Necesitamos mantener nuestros corazones abiertos a 
la palabra de Dios en lugar de cerrarla con soberbia, 
prejuicio, miedo o pereza.  Amén.  

High summer temperatures have arrived 
and are threatening the most vulnerable 

in our community.  
  Project Cool provides fans to seniors or the     

  disabled who do not have or cannot afford to  

  run their air-conditioning. Last year we  

  provided over 5,000 fans to the community and  

  with your partnership, they will distribute  

  another 5,000 fans this summer. If you would  

  like to make a monetary donation, or fan  

  donations can be dropped off at any of the  

  below sites:  

Las altas temperaturas del verano han 
llegado y amenazan a los más  

   vulnerables  de nuestra comunidad. 
 

  Proyecto Cool (Fresco) ofrece ventiladores a  
  personas de edad mayor o incapacitados   
  que no tienen o no pueden permitirse  
  correr el aire acondicionado.  El año   
  pasado proporcionaron más de 5,000  
  ventiladores a la comunidad y, con su  
  ayuda, distribuirán  otros 5,000  
  ventiladores este verano.  Si desea, puede  
  hacer una donación monetaria o hacer  
  donaciones de ventiladores en cualquiera de los   
  sitios: 
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15th Sunday of Ordinary Time

Mark Your calendars for  
Sun. August 2nd 

St. Monica along with the 
Converse Police Department  

will be hosting a blood drive. Every precaution will 
be taken place to ensure your well being.  Free 
Covid-19 Antibody test to all blood donors as well 
as information about Longtime blood donation 
deferral for military deployed to Europe ends July . 

Marquen sus calendarios para el domingo 2 de agosto.  

Santa Mónica junto con el Departamento de Policía 

de Converse organizarán una campaña de recolección de 

sangre. Se tomarán todas las precauciones para 

garantizar su bienestar.  Se ofrecerá prueba gratuita de 

anticuerpos Covid-19 para todos los donantes de sangre, 

así como información sobre el aplazamiento de la 

donación de sangre a largo plazo 

para militares desplegados 

en Europa, que finaliza en julio. 

View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com
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Petite Flower Shop LLC
PetiteFloristOnline.com

1501 Harry Wurzbach Rd.

10% off
Any Purchase of $49.99 or More

210-427-5106

Colonial Funeral Home

625 Kitty Hawk - Universal City 210.658.7037
www.colonialuniversal.com

Funerals • Cremations
Advance Planning

Thinking about buying 
or selling a home?

Call me for a no-cost 
consultation!

Pensando en comprar o 
vender una casa?

Llámeme para una 
consulta gratis!

Julio Rivera, 
Broker
U.S.A.F. Retired
210-452-1650
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